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অর্থ  আইন, ১৯৮৮
(
১৯৮৮ সনের ৩৩ নং
আইন
)

[ ৩০জুন, ১৯৮৮ ]

সরকারের আর্থি ক প্রস্ত্মাবাবলী কার্য করকরণ এবং কতিপয় আইন সংশোধনকল্পে প্রণীত আইন৷

   যেহেতু  সরকারের আর্থি ক প্রস্ত্মাবাবলী কার্য করকরণ এবং নিম্নবর্ণি ত উদ্দেশ্য পূরণকল্পে কতিপয়
আইন সংশোধন করা সমীচীন ও প্রয়োজনীয়;
    সেহেতু  এতদ্‌দ্বারা নিম্নরূপ আইন প্রণয়ন করা হইল :-
   

সংক্ষিপ্ত
শিরোনামা ও
প্রবর্তন৷

১৷ (১) এই আইন অর্থ  আইন, ১৯৮৮ নামে অভিহিত হইবে৷

    (২) Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (XVI of 1931) এবং উহার

অধীনে জারীকৃ ত ঘোষণা সাপেক্ষে, এই আইন ১৯৮৮ সনের ১লা জুলাই তারিখ

হইতে কার্য কর হইবে৷

Bengal Act I
of 1932 এর
সংশোধন৷

২৷ Motor Vehicles Tax Act, 1932 (Ben. Act I of 1932) এর First Schedule এর

পরিবর্তে এই আইনের প্রথম তফসিলে বর্ণি ত Schedule প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Act I of
1944 এর
সংশোধন৷

৩৷ Excises and Salt Act, 1944 (I of 1944) এর FIRST SCHEDULE এই

আইনের দ্বিতীয় তফসিলে বর্ণি তরূপে সংশোধিত হইবে৷

Act XV of
1963 এর
সংশোধন৷

৪৷ Wealth-tax Act, 1963 (XV of 1963) এর section 16 এ, sub-section (5) এর

পর নিম্নরূপ নূতন sub-section সংযোজিত হইবে, যথা:-

    "(6) No order of assessment under this section in respect of any net wealth

shall be made after the expiry of two years from the end of the assessment

year in which the net wealth was first assessable:

    Provided that such assessment may be made in respect of a case pending

before the Deputy Commissioner of Taxes on the 1st July, 1988 within

three years from that date.” ৷

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-716.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-155.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-156.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-206.html
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Act IV of
1969 এর
সংশোধন৷

৫৷ Customs Act, 1969 (IV of 1969) এর-

    (১) section 179 এর TABLE এর আইটেম I এর পরিবর্তে নিম্নরূপ আইটেম I

প্রতিস্থাপিত হইবে, যথাঃ -
"I.
Adjudication
of cases
involving
confiscation
of goods or
imposition
of penalty
or both.

Collector of
Customs

Value of
goods
exceeding
Taka
5,00,000.00

  Additional
Collector of
Customs.

Value of
goods not
exceeding
Taka
5,00,000.00

  Joint Collector
of Customs.

Value of
goods not
exceeding
Taka
4,00,000.00

  Deputy
Collector of
Customs.

Value of
goods not
exceeding
Taka
1,00,000.00

  Assistant
Collector of
Customs.

Value of
goods not
exceeding
Taka
40,000.00

  Superintendent
of Customs.

Value of
goods not
exceeding
Taka
10,000.00.”;

     
২৷         THE FIRST SCHEDULE এর পরিবর্তে তৃতীয়
তফসিলে বর্ণি ত THE FIRST SCHEDULE প্রতিস্থাপিত
হইবে৷

Act XI of
1981 এর
সংশোধন৷

৬৷ Finance Act, 1981 (XI of 1981) এর section 14 এর sub-section (1) এ

"5%” সংখ্যা ও চিহ্নের পরিবর্তে "6%” সংখ্যা ও চিহ্ন প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Ordinance
LV of 1983

  ৭৷ Motor Vehicles Ordinance, 1983 (LV of 1983) এর-

    

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-617.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-654.html
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এর
সংশোধন৷

(১) section 7 এর sub-section (9) এ, “thirty taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “fifty

taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

    (২) section 12 এর-

    (ক) sub-section (4) এ, “fifty taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “twenty-five taka”

শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

    (খ) sub-section (5) এ, “thirty taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “forty taka” শব্দগুলি

প্রতিস্থাপিত হইবে;

    (৩) section 21 এর sub-section (3) এ, “twenty taka” শব্দগুলির পরিবর্তে “thirty

taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে;

    (৪) section 79 এর sub-section (2) এর clause (c) এর-

    (ক) sub- clause (i) এ, ””taka ten thousand” শব্দগুলির পরিবর্তে ””fifteen

thousand taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে; এবং

    (খ) sub- clause (ii) তে, ””taka one thousand” শব্দগুলির পরিবর্তে “one

thousand and five hundred taka” শব্দগুলি প্রতিস্থাপিত হইবে৷

Ordinance
XXXVI of
1984 এর
সংশোধন৷

 ৮৷ Income Tax Ordinance, 1984 XXXVI of 1984) এর-

  (১) section 16 এর পর নিম্নরূপ নূতন section 16A সন্নিবেশিত হইবে, যথা :-

  "16A Charge of surcharge.- (1) Where any Act of Parliament enacts that a

surcharge on income shall be charged for any assessment year at any

rate or rates, such surcharge at that rate or those rates shall be charged

for that year in respect of the total income of the income year or the

income years, as the case may be, of every person.

  (2) All the provisions of this Ordinance relating to charge, assessment,

deduction at source, payment in advance, collection, recovery and refund

of income tax shall, so far as may be, apply to the charge, assessment,

deduction at source, payment in advance, collection, recovery and refund

of the surcharge.”;

  (২) section 43 এর sub-section (5) এর শেষ প্রান্ত্মে কোলনটির পরিবর্তে

একটি ফু লস্টপ্‌ প্রতিস্থাপিত হইবে এবং তত্পর proviso টি বিলুপ্ত হইবে;
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(৩) section 44 এর sub-section (3) তে "assessee” শব্দটির পরিবর্তে

“assessee or two lakh taka, whichever is the less” শব্দগুলি ও কমা

সন্নিবেশিত হইবে;

  (৪) section 49 এর sub-section (1) এর clause (f) এর শেষ প্রান্ত্মস্থিত "and”

শব্দটি বিলুপ্ত হইবে এবং clause (g) এর শেষ প্রান্ত্মস্থিত ফু ল-স্টপটির পরিবর্তে

একটি সেমিকোলন প্রতিস্থাপিত হইবে এবং তত্পর নিম্নরূপ নূতন clauses (h),

(i), (j), (k), (l) ও (m) সংযোজিত হইবে, যথা :-

  "(h) Income classifiable under the head ¤œIncome from house property”;

  (i) income derived on account of export of manpower;

  (j) income derived on account of purchase by public auction;

  (k) income derived on account of acting in films;

  (l) income derived on account of travel agency commission; and

  (m) income derived on account of shipping agency commission.”;

  (৫) section 52 এর sub-section (1) এ "indenting commission” শব্দগুলির পর

"or travel agency commission or shipping agency commission” শব্দগুলি

সন্নিবেশিত হইবে;

  (৬) section 53 এর পর নিম্নরূপ নূতন sections 53A, 53B, 53C এবং 53D

সন্নিবেশিত হইবে, যথা :-

  "53A. Deduction at source from income from house property.- (1) Where

the Government or any authority, corporation or body, including its units,

the activities or the principal activities of which are authorised by any Act,

Ordinance, order or instrument having the force of in Bangladesh or any

company, other than a private limited company, as defined in the

Companies Act, 1913 (VII of 1913), or any banking company, or any

insurance company or any co-operative bank established by or under any

law for the time being in force or any non-governmental organisation run or

supported by any foreign donation or assistance is a tenant in respect of a

house property and the total rent payable in a year in respect of such

property exceeds or is likely to exceed forty-eight thousand taka, the
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tenant shall deduct from the house rent as advance tax an amount, not

exceeding seven and a half per cent. of the rent, as may be prescribed.

  (2) Where, after the assessment made for the relevant year, it is found that

no tax was payable by the owner of the house property or the amount be

tax deducted is in excess of the amount payable, the amount deducted

shall be refunded,-

  (a) if no tax was payable, in full, or

  (b) if the amount deducted is in excess of the amount payable, to the

extent of the excess deduction

  to the owner of the house property.

  (3) Where the Deputy Commissioner of Taxes, on an application made in

this behalf, gives a certificate in the prescribed form to an owner of house

property that, to the best of his belief, the owner is not likely to have any

assessable income during the year or the income is otherwise exempted

from payment of income tax under any provisions of this Ordinance,

payment referred to in sub-section (1) shall be made without any

deduction until the certificate is cancelled.

  53B. Deduction of tax from income derived on account of export of

manpower.- The Director General, Bureau of Manpower, Employment and

Training shall, before giving clearance for export of any manpower, collect

from the exporter concerned as advance tax on Income on account of

such export at such rate, not exceeding seven and a half per cent. of the

service charge or fees mentioned in clause (n) and clause (r), respectively,

of section 19 (2) of the Emigration Ordinance, 1982 (XXIX of 1982), as

may be prescribed.

  53C. Collection of tax on sale price of goods or property sold by public

auction.- Any person making sale, by public auction, of any goods or

property belonging to the Government or any authority, corporation or

body, including its units, the activities or the principal activities of which are

authorised by any Act, Ordinance, order or intstument having the force of

law in Bangladesh or any company, other than a private limited company,

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-628.html

